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BILAG  

UDKAST TIL DET BLANDEDE EØS-UDVALGS AFGØRELSE 

Nr. [...] 

af […] 

om ændring af bilag IX (Finansielle tjenesteydelser) til EØS-aftalen 

DET BLANDEDE EØS-UDVALG HAR — 

under henvisning til aftalen om Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde ("EØS-

aftalen"), særlig artikel 98, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/1114 af 31. maj 2023 om 

markeder for kryptoaktiver og om ændring af forordning (EU) nr. 1093/2010 og 

(EU) nr. 1095/2010 og direktiv 2013/36/EU og (EU) 2019/19371 som ændret ved 

EUT L, 2024/90275, af 2.5.2024 skal indarbejdes i EØS-aftalen. 

(2) Når EFTA-staterne fastlægger, hvilke lande der skal være opført på listen over 

ikkesamarbejdsvillige jurisdiktioner i deres nationale lovgivning, skal de tage størst 

muligt hensyn til EU-listen over ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner. 

(3) Bilag IX til EØS-aftalen bør derfor ændres — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I bilag IX til EØS-aftalen foretages følgende ændringer: 

1. Følgende indsættes efter punkt 31q (Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 

2022/2554) i bilag IX til EØS-aftalen: 

"31r. 32023 R 1114: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/1114 af 

31. maj 2023 om markeder for kryptoaktiver og om ændring af forordning 

(EU) nr. 1093/2010 og (EU) nr. 1095/2010 og direktiv 2013/36/EU og (EU) 

2019/1937 (EUT L 150 af 9.6.2023, s. 40) som berigtiget ved EUT L 

2024/90275 af 2.5.2024. 

Forordningens bestemmelser gælder i forbindelse med aftalen med følgende 

tilpasninger: 

a) Uanset bestemmelserne i protokol 1 til denne aftale og medmindre andet 

er fastsat i denne aftale, forstås udtrykkene "medlemsstat(er/-erne)" og 

"kompetente myndigheder" således, at de ud over deres betydning i 

forordningen også omfatter henholdsvis EFTA-staterne og deres 

kompetente myndigheder. 

b) Medmindre andet er fastsat i denne aftale, samarbejder Den Europæiske 

Værdipapir- og Markedstilsynsmyndighed (ESMA), Den Europæiske 

 
1 EUT L 150 af 9.6.2023, s. 40. 
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Banktilsynsmyndighed (EBA), Den Europæiske Centralbank (ECB) og 

EFTA-Tilsynsmyndigheden, ligesom de udveksler oplysninger og 

konsulterer hinanden ved anvendelsen af forordningen, navnlig før de 

træffer foranstaltninger.  

c) Henvisninger i forordningen til EBA's beføjelser, jf. artikel 9, stk. 5, og 

artikel 19 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 

1093/2010, skal i de tilfælde, som er omhandlet i og i overensstemmelse 

med punkt 31g i nærværende bilag, forstås som henvisninger til EFTA-

Tilsynsmyndighedens beføjelser for så vidt angår EFTA-staterne. 

d) Henvisninger i forordningen til ESMA's beføjelser, jf. artikel 9, stk. 5, 

artikel 17 og artikel 19 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning nr. 

1095/2010, skal i de tilfælde, som er omhandlet i og i overensstemmelse 

med punkt 31i i nærværende bilag, forstås som henvisninger til EFTA-

Tilsynsmyndighedens beføjelser for så vidt angår EFTA-staterne.  

e) ECB bistår EFTA-Tilsynsmyndigheden i udførelsen af dens opgaver med 

at afgive udtalelser i henhold til forordningens artikel 17, stk. 5, artikel 

20, stk. 5, artikel 24, stk. 2 og 3, og artikel 25, stk. 3, og fremlægge skøn 

i henhold til artikel 22, stk. 5. ECB og EFTA-Tilsynsmyndigheden 

tilstræber at nå til enighed om en fælles holdning til udtalelsens indhold.  

 Hvis det ikke er muligt at nå frem til en fælles holdning, og ECB er uenig 

i EFTA-Tilsynsmyndighedens udtalelse eller oplysningerne om de 

nævnte skøn, kan den forelægge Det Blandede EØS-Udvalg en afvigende 

udtalelse. I så fald kan formanden for ECB eller EFTA-

Tilsynsmyndighedens kollegium anmode de kontraherende parter om at 

indbringe sagen for Det Blandede EØS-Udvalg, som behandler den i 

overensstemmelse med EØS-aftalens artikel 111, der finder tilsvarende 

anvendelse. Uanset dette afsnit kan en kontraherende part til enhver tid 

indbringe sagen for Det Blandede EØS-Udvalg på eget initiativ i henhold 

til denne aftales artikel 5 eller 111. 

f) Uanset tilpasning k), l), n), p) og q) afgiver ECB udtalelser i henhold til 

artikel 17, stk. 5, artikel 20, stk. 5, artikel 24, stk. 2 og 3, og artikel 25, 

stk. 3, til og forelægger skøn i henhold til artikel 22, stk. 5, for de 

kompetente myndigheder i EØS-EFTA-landene, hvor den aktivbaserede 

token henviser til euroen. I sådanne tilfælde afgiver EFTA-

Tilsynsmyndigheden ikke udtalelse. 

g) Afgørelser, foreløbige afgørelser, anmodninger, tilbagekaldelser af 

afgørelser og andre foranstaltninger truffet af EFTA-

Tilsynsmyndigheden i henhold til artikel 43, stk. 2, artikel 44, stk. 3, 

artikel 56, stk. 1, artikel 57, stk. 3, artikel 103, stk. 1, artikel 104, stk. 1, 

artikel 117, artikel 122, stk. 1, artikel 123, stk. 3, artikel 124, stk. 5, 

artikel 125, artikel 130, stk. 1, artikel 131, stk. 1, artikel 132, stk. 1, og 

artikel 137, stk. 1, skal uden unødig forsinkelse vedtages på grundlag af 

udkast udarbejdet af EBA eller ESMA alt efter omstændighederne på 

eget initiativ eller efter anmodning fra EFTA-Tilsynsmyndigheden. 

h) Når der i forordningen henvises til de nationale centralbanker, henvises 

der for så vidt angår Liechtenstein til finansministeriet i Liechtenstein. 
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i) I artikel 6, 19 og 51 ændres ordene "EU-retten eller national ret" til 

"bestemmelser i EØS-aftalen eller national ret" i artikel 67 ændres ordene 

"EU-ret eller national ret" til "bestemmelser i EØS-aftalen eller national 

ret", i artikel 98 og 109 ændres ordene "den relevante EU-ret eller 

nationale ret" til "de relevante bestemmelser i EØS-aftalen eller national 

ret" og i artikel 128 ændres ordene "relevant EU-ret eller national ret" til 

"relevante bestemmelser i EØS-aftalen eller national ret". 

j) I artikel 14, stk. 1, og artikel 34, stk. 6, og punkt 33 i bilag V til nævnte 

forordning ændres ordene henholdsvis "passende EU-standarder" 

"hensigtsmæssige EU-standarder" til "de relevante standarder i henhold 

til EØS-aftalen". 

k) Artikel 17, stk. 5: 

i) i første afsnit indsættes ordene "og, for så vidt angår EFTA-

staternes kompetente myndigheder, EFTA-Tilsynsmyndigheden" 

efter ordet "ECB" 

ii) i andet og tredje afsnit indsættes ordene "eller EFTA-

Tilsynsmyndigheden alt efter omstændighederne" efter ordet 

"ECB". 

l) Artikel 20: 

i) i stk. 4 indsættes ordene "og, for så vidt angår EFTA-staternes 

kompetente myndigheder, EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter ordet 

"ECB" 

ii) i stk. 5 indsættes ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndigheden alt efter 

omstændighederne" efter ordet "ECB". 

m) I artikel 21, stk. 4, indsættes ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndigheden alt 

efter omstændighederne" efter ordet "ECB". 

n) I artikel 22, stk. 5, indsættes ordene "eller, for så vidt angår EFTA-

staternes kompetente myndigheder, EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter 

ordet "ECB". 

o) I artikel 23, stk. 2, indsættes ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndigheden alt 

efter omstændighederne" efter ordet "ECB". 

p) I artikel 24, stk. 2 og 3, indsættes ordene "eller EFTA-

Tilsynsmyndigheden alt efter omstændighederne" efter ordet "ECB". 

(q) Artikel 25: 

i) i stk. 3, første afsnit, indsættes ordene "eller, for så vidt angår 

EFTA-staternes kompetente myndigheder, EFTA-

Tilsynsmyndigheden" efter ordet "ECB" 

ii) i stk. 3, andet afsnit, og i stk. 4 indsættes ordene "eller EFTA-

Tilsynsmyndigheden alt efter omstændighederne" efter ordet 

"ECB" 

r) I artikel 43, stk. 2, 6, og 7, indsættes ordene "eller, for så vidt angår 

aktivbaserede tokens udstedt af en udsteder, der er etableret i en EFTA-

stat, EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter ordet "EBA". 
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s) I artikel 43, stk. 4, indsættes ordene "og, for så vidt angår EFTA-staternes 

kompetente myndigheder, EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter ordet 

"ECB". 

t) I artikel 43, stk. 5, tilføjes følgende afsnit:  

 "For så vidt angår EFTA-staterne, hvis EFTA-Tilsynsmyndigheden 

vurderer, at en aktivbaseret token opfylder kriterierne i stk. 1 i 

overensstemmelse med stk. 2, udarbejder EBA et udkast til afgørelse om 

klassificering af den aktivbaserede token som en signifikant aktivbaseret 

token og giver udstederne af denne aktivbaserede token, den kompetente 

myndighed i udstederens EFTA-stat, EFTA-Tilsynsmyndigheden, ECB, 

og, i de i stk. 4, andet afsnit, omhandlede tilfælde, centralbanken i det 

berørte EØS-land meddelelse om dette udkast til afgørelse. 

 Udstedere af sådanne aktivbaserede tokens, de kompetente myndigheder, 

EFTA-Tilsynsmyndigheden, ECB og, hvor det er relevant, centralbanken 

i det berørte EØS-land har 20 arbejdsdage fra datoen for meddelelsen af 

EBA's udkast til afgørelse til skriftligt at fremsætte bemærkninger og 

kommentarer. EBA tager behørigt hensyn til disse bemærkninger, inden 

den udarbejder et udkast med henblik på, at EFTA-Tilsynsmyndigheden 

træffer en afgørelse i henhold til stk. 6.". 

u) Artikel 43, stk. 8: 

i) i første afsnit indsættes ordene "eller, for så vidt angår signifikante 

aktivbaserede tokens udstedt af en udsteder, der er etableret i en 

EFTA-stat, EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter ordet "EBA" 

ii) følgende afsnit tilføjes: 

 "For så vidt angår EFTA-staterne, hvis EFTA-Tilsynsmyndigheden 

vurderer, at visse aktivbaserede tokens ikke længere opfylder 

kriterierne i stk. 1 i overensstemmelse med stk. 2, udarbejder EBA 

et udkast til afgørelse om ikke længere at klassificere de 

pågældende aktivbaserede tokens som signifikante og giver 

udstederne af disse aktivbaserede tokens, den kompetente 

myndighed i udstederens EFTA-stat, EFTA-Tilsynsmyndigheden, 

ECB og, i de i stk. 4, andet afsnit, omhandlede tilfælde, 

centralbanken i det berørte EØS-land, meddelelse om dette udkast 

til afgørelse. 

 Udstedere af sådanne aktivbaserede tokens, deres kompetente 

myndigheder, EFTA-Tilsynsmyndigheden, ECB og, hvor det er 

relevant, centralbanken i det berørte EØS-land har 20 arbejdsdage 

fra datoen for meddelelsen af EBA's udkast til afgørelse til 

skriftligt at fremsætte bemærkninger og kommentarer. EBA tager 

behørigt hensyn til disse bemærkninger, inden den udarbejder et 

udkast til afgørelse til EFTA-Tilsynsmyndigheden i henhold til stk. 

9.". 

v) I artikel 43, stk. 9 og 10, indsættes ordene "eller, for så vidt angår 

signifikante aktivbaserede tokens udstedt af en udsteder, der er etableret i 

en EFTA-stat, EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter ordet "EBA". 
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w) I artikel 44, stk. 1, indsættes ordene "og, for så vidt angår EFTA-staternes 

kompetente myndigheder, EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter ordet 

"ECB".  

x) I artikel 44, stk. 2, tilføjes følgende afsnit: 

 "For så vidt angår EFTA-staterne udarbejder EBA senest 20 arbejdsdage 

efter meddelelsen som omhandlet i denne artikels stk. 1 et udkast til 

afgørelse med sin udtalelse på grundlag af driftsplanen om, hvorvidt den 

aktivbaserede token opfylder eller sandsynligvis vil opfylde mindst tre af 

kriterierne i artikel 43, stk. 1, og giver udstederen af den aktivbaserede 

token, den kompetente myndighed i udstederens EFTA-stat, EFTA-

Tilsynsmyndigheden og centralbanken i den EFTA-stat, hvor den 

ansøgende udsteder er etableret, og i de i artikel 43, stk. 4, andet afsnit 

omhandlede tilfælde, ECB eller centralbanken i det berørte EØS-land 

meddelelse om dette udkast til afgørelse. 

 Kompetente myndigheder for udstedere af sådanne aktivbaserede tokens, 

EFTA-Tilsynsmyndigheden, ECB og, hvor det er relevant, det berørte 

EØS-lands centralbank har 20 arbejdsdage fra datoen for meddelelsen af 

udkastet til afgørelse til skriftligt at fremsætte bemærkninger og 

kommentarer. EBA tager behørigt hensyn til disse bemærkninger, inden 

den udarbejder et udkast til afgørelse til EFTA-Tilsynsmyndigheden i 

henhold til stk. 3.". 

y) I artikel 44, stk. 3, indsættes ordene "eller, for så vidt angår aktivbaserede 

tokens udstedt af en udsteder, der er etableret i en EFTA-stat, EFTA-

Tilsynsmyndigheden" efter ordet "EBA". 

z) I artikel 44, stk. 4, indsættes ordene "eller, for så vidt angår signifikante 

aktivbaserede tokens udstedt af en udsteder, der er etableret i en EFTA-

stat, EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter ordet "EBA". 

za) I artikel 45, stk. 4, indsættes ordene "eller, for så vidt angår udstedere af 

signifikante aktivbaserede tokens, der er etableret i en EFTA-stat, EFTA-

Tilsynsmyndigheden" efter ordet "EBA". 

zb) I artikel 56, stk. 1, 5, og 6, indsættes ordene "eller, for så vidt angår e-

pengetokens udstedt af en udsteder, der er etableret i en EFTA-stat, 

EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter ordet "EBA". 

zc) I artikel 56, stk. 3, indsættes ordene "og, for så vidt angår EFTA-staternes 

kompetente myndigheder, EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter ordet 

"ECB". 

zd) I artikel 56, stk. 4, tilføjes følgende afsnit: 

 "For så vidt angår EFTA-staterne, hvis EFTA-Tilsynsmyndigheden 

vurderer, at en e-pengetoken opfylder kriterierne i artikel 43, stk. 1, i 

overensstemmelse med nærværende artikels stk. 1 udarbejder EBA et 

udkast til afgørelse om at klassificere e-pengetokenen som en signifikant 

e-pengetoken og giver udstederen af e-pengetokenen, den kompetente 

myndighed i udstederens EFTA-stat, EFTA-Tilsynsmyndigheden, ECB 

og, i de i stk. 3, andet afsnit, omhandlede tilfælde, centralbanken i det 

berørte EØS-land meddelelse om dette udkast til afgørelse. 
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 Udstedere af sådanne e-pengetokens, de kompetente myndigheder, 

EFTA-Tilsynsmyndigheden, ECB og, hvor det er relevant, det berørte 

EØS-lands centralbank har 20 arbejdsdage fra datoen for meddelelsen af 

udkastet til afgørelse til skriftligt at fremsætte bemærkninger og 

kommentarer. EBA tager behørigt hensyn til disse bemærkninger, inden 

den udarbejder et udkast med henblik på, at EFTA-Tilsynsmyndigheden 

træffer en afgørelse i henhold til stk. 5.". 

ze) I artikel 56, stk. 7, indsættes ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndigheden alt 

efter omstændighederne" efter ordet "EBA". 

zf) Artikel 56, stk. 8: 

i) i første afsnit indsættes ordene "eller, for så vidt angår signifikante 

e-pengetokens udstedt af en udsteder, der er etableret i en EFTA-

stat, EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter ordet "EBA" 

ii) følgende afsnit tilføjes: 

 "For så vidt angår EFTA-staterne, hvis EFTA-Tilsynsmyndigheden 

vurderer, at visse e-pengetokens ikke længere opfylder kriterierne i 

artikel 43, stk. 1, i overensstemmelse med nærværende artikels stk. 

1, udarbejder EBA et udkast til afgørelse om ikke længere at 

klassificere e-pengetokenen som signifikant og giver udstederne af 

disse e-pengetokens, de kompetente myndigheder i udstedernes 

EFTA-stat, EFTA-Tilsynsmyndigheden, ECB og, i de i stk. 3, 

andet afsnit, omhandlede tilfælde, ECB eller centralbanken i det 

berørte EØS-land meddelelse om dette udkast til afgørelse. 

 Udstedere af sådanne e-pengetokens, de kompetente myndigheder, 

EFTA-Tilsynsmyndigheden, ECB og det berørte EØS-lands 

centralbank har 20 arbejdsdage fra datoen for meddelelsen af 

EBA's udkast til afgørelse til skriftligt at fremsætte bemærkninger 

og kommentarer. EBA tager behørigt hensyn til disse 

bemærkninger, inden den udarbejder et udkast med henblik på, at 

EFTA-Tilsynsmyndigheden træffer en afgørelse i henhold til stk. 

9.". 

zg) I artikel 56, stk. 9 og 10, indsættes ordene "eller, for så vidt angår 

signifikante e-pengetokens udstedt af en udsteder, der er etableret i en 

EFTA-stat, EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter ordet "EBA". 

zh) Artikel 57: 

i) i stk. 1 indsættes ordene "og, for så vidt angår EFTA-staternes 

kompetente myndigheder, EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter ordet 

"ECB" 

ii) i stk. 2 tilføjes følgende afsnit: 

 "For så vidt angår EFTA-staterne udarbejder EBA senest 20 

arbejdsdage efter datoen for den underretning, der er omhandlet i 

denne artikels stk. 1, et udkast til afgørelse med dens udtalelse 

baseret på udstederens driftsplan om, hvorvidt e-pengetokenen 

opfylder eller sandsynligvis vil opfylde mindst tre af kriterierne i 

artikel 43, stk. 1, og giver udstederen af den pågældende e-

pengetoken, den kompetente myndighed i udstederens EFTA-stat, 
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EFTA-Tilsynsmyndigheden, ECB og i de tilfælde, der er 

omhandlet i artikel 56, stk. 3, andet afsnit, centralbanken i det 

berørte EØS-land meddelelse om dette udkast til afgørelse. 

 De kompetente myndigheder for udstedere af sådanne e-

pengetokens, EFTA-Tilsynsmyndigheden, ECB og, hvor det er 

relevant, det berørte EØS-lands centralbank har 20 arbejdsdage fra 

datoen for meddelelsen af udkastet til afgørelse til skriftligt at 

fremsætte bemærkninger og kommentarer. EBA tager behørigt 

hensyn til disse bemærkninger, inden den udarbejder et udkast med 

henblik på, at EFTA-Tilsynsmyndigheden træffer en afgørelse i 

henhold til stk. 3.". 

iii) i stk. 3 indsættes ordene "eller, for så vidt angår e-pengetokens 

udstedt af en udsteder, der er etableret i en EFTA-stat, EFTA-

Tilsynsmyndigheden" efter ordet "EBA". 

iv) i stk. 4 indsættes ordene "eller af EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter 

ordene "af EBA". 

v)  i stk. 4 indsættes ordene "eller, for så vidt angår udstedere af 

signifikante e-pengetokens, EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter 

ordet "til EBA". 

vi) i stk. 5 indsættes ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndigheden alt efter 

omstændighederne" efter ordet "EBA". 

zi) Artikel 59, stk. 2, andet punktum, affattes således: 

 "De skal have hovedsæde i EØS, og mindst ét af 

bestyrelsesmedlemmerne skal være bosiddende i EØS eller Schweiz.". 

zj) I artikel 73, stk. 1, erstattes ordene "Unionens 

databeskyttelsesstandarder" med "databeskyttelsesstandarder i henhold til 

EØS-aftalen". 

zk) Artikel 95: 

i) i stk. 1 indsættes ordene "og EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter 

ordet "ESMA" 

ii) i stk. 4 indsættes ordene "og, hvis en kompetent myndighed i en 

EFTA-stat er involveret, EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter ordene 

"EBA og ESMA" 

iii) i stk. 5 indsættes ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndigheden for så 

vidt angår kontrol eller undersøgelse i en EFTA-stat" efter ordene 

"ESMA" og "EBA".  

zl) I artikel 100 erstattes ordene " EU-retsakter eller i nationale retsakter" af 

ordene "bestemmelser i EØS-aftalen eller i nationale retsakter". 

zm) I artikel 103, 104 og 105 erstattes ordet "EU-retten" af ordet "EØS-

aftalen". 

zn) I artikel 103, stk. 1-7, indsættes ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndigheden 

alt efter omstændighederne," efter ordet "ESMA". 

zo) I artikel 104, stk. 1-7, indsættes ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndigheden 

alt efter omstændighederne" efter ordet "EBA". 
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zp) Artikel 110: 

i) i stk. 4 indsættes ordene "eller af EFTA-Tilsynsmyndigheden alt 

efter omstændighederne" efter ordene "på eget initiativ" 

ii) i stk. 5 indsættes ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndigheden alt efter 

omstændighederne" efter ordet "ESMA". 

zq) Artikel 111: 

i) i stk. 1 læses for så vidt angår EFTA-staterne ordene "senest den 

30. juni 2024" som "senest den 30. juni 2025" 

ii) i stk. 3, ændres ordene "EU-ret" til ordene "bestemmelser i EØS-

aftalen". 

zr) Artikel 117: 

i) i stk. 1, første afsnit, indsættes ordene "eller, for så vidt angår 

signifikante aktivbaserede tokens udstedt af en udsteder, der er 

etableret i en EFTA-stat, under EFTA-Tilsynsmyndighedens tilsyn" 

efter ordene "EBA's tilsyn" 

ii) i stk. 1, andet afsnit, og i stk. 3, 4 og 5 indsættes ordene "eller 

EFTA-Tilsynsmyndigheden alt efter omstændighederne" efter ordet 

"EBA". 

zs) Artikel 119, stk. 2: 

i) følgende litra indsættes: 

 "n) EFTA-Tilsynsmyndigheden.". 

ii) følgende afsnit indsættes: 

 "EFTA-Tilsynsmyndighedens deltagelse i kollegiet skal i sager 

vedrørende udstedere af signifikante aktivbaserede tokens eller 

vigtige e-pengetokens, der er etableret uden for EFTA-staterne, ske 

på frivillig basis.". 

zt) I artikel 120 indsættes ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndigheden alt efter 

omstændighederne" efter ordet "EBA". 

zu) I artikel 121 indsættes ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter 

ordet "EBA". 

zv) Artikel 122: 

i) ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndigheden alt efter 

omstændighederne" indsættes efter ordet "EBA" 

ii) for så vidt angår EFTA-staterne læses stk. 3, litra g), således: 

 "oplyse retten til at få afgørelsen prøvet ved EFTA-Domstolen i 

henhold til artikel 36 i aftalen mellem EFTA-staterne om oprettelse 

af en tilsynsmyndighed og en domstol.". 

zw) Artikel 123: 

i) i stk. 1 indsættes ordene "eller, i tilfælde af en udsteder, der er 

etableret i en EFTA-stat, og som er genstand for en undersøgelse, 

EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter ordet "EBA". 
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ii) i stk. 1 tilføjes følgende afsnit: 

 "Embedsmænd og andre personer, som EBA har bemyndiget, er 

berettiget til at bistå EFTA-Tilsynsmyndigheden i udførelsen af 

dens opgaver i henhold til denne artikel og har ret til at deltage i 

undersøgelser efter anmodning fra EBA." 

iii) i stk. 2, 3, 4, 5 og 6 og stk. 7, første afsnit, læses ordet "EBA" for så 

vidt angår EFTA-staterne som "EFTA-Tilsynsmyndigheden" 

iv) stk. 3, andet punktum, læses for så vidt angår EFTA-staterne 

således: 

 "Afgørelsen angiver undersøgelsens genstand og formål, de 

tvangsbøder, der er omhandlet i artikel 132, og retten til at få 

afgørelsen prøvet ved EFTA-Domstolen i henhold til artikel 36 i 

aftalen mellem EFTA-staterne om oprettelse af en 

tilsynsmyndighed og en domstol." 

v) i stk. 7, andet punktum, læses ordene "EBA's sagsakter" for så vidt 

angår EFTA-staterne som "EBA's og EFTA-Tilsynsmyndighedens 

sagsakter"  

vi) stk. 7, tredje punktum, læses for så vidt angår EFTA-staterne 

således: 

 "Lovligheden af EFTA-Tilsynsmyndighedens afgørelse kan kun 

prøves ved EFTA-Domstolen i henhold til aftalen mellem EFTA-

staterne om oprettelse af en tilsynsmyndighed og en domstol.". 

zx) Artikel 124: 

i) i stk. 1 indsættes ordene "eller i tilfælde af udstedere, der er 

etableret i en EFTA-stat, EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter ordet 

"EBA" 

ii) i stk. 1 tilføjes følgende afsnit: 

 "EFTA-Tilsynsmyndigheden videresender uden unødig forsinkelse 

de i henhold til denne artikel opnåede oplysninger til ESMA." 

iii) i stk. 2-10 og i stk. 11, første afsnit, læses ordet "EBA" for så vidt 

angår EFTA-staterne som "EFTA-Tilsynsmyndigheden" 

iv) i stk. 2 tilføjes følgende afsnit:  

 "Embedsmænd og andre personer, som EBA har bemyndiget, er 

berettiget til at bistå EFTA-Tilsynsmyndigheden i udførelsen af 

dens opgaver i henhold til denne artikel og har ret til at deltage i 

kontrolbesøg på stedet efter anmodning fra EBA." 

v)  stk. 5, andet punktum, læses for så vidt angår EFTA-staterne 

således:  

 "Afgørelsen angiver kontrolbesøgets genstand og formål, angiver 

datoen for dets påbegyndelse og oplyser om de tvangsbøder, der er 

foreskrevet i artikel 132, og om retten til at få afgørelsen prøvet ved 

EFTA-Domstolen henhold til artikel 36 i aftalen mellem EFTA-

staterne om oprettelse af en tilsynsmyndighed og en domstol." 
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vi) i stk. 11, andet punktum, læses ordene "EBA's sagsakter" for så 

vidt angår EFTA-staterne som "EBA's og EFTA-

Tilsynsmyndighedens sagsakter"  

vii) stk. 11, tredje punktum, læses for så vidt angår EFTA-staterne 

således: 

 "Lovligheden af EFTA-Tilsynsmyndighedens afgørelse kan kun 

prøves ved EFTA-Domstolen i henhold til aftalen mellem EFTA-

staterne om oprettelse af en tilsynsmyndighed og en domstol.". 

zy) Artikel 125: 

i) ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndighedens alt efter 

omstændighederne" indsættes efter ordet "EBA's" 

ii) ordene "EFTA-Tilsynsmyndigheden" indsættes efter ordet "EBA". 

zz) I artikel 128 indsættes ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndigheden alt efter 

omstændighederne" efter ordet "EBA". 

zza) Artikel 129: 

i) ordene ", EFTA-Tilsynsmyndigheden" indsættes efter den første 

anvendelse af ordet "EBA" 

ii) ordene ", for EFTA-Tilsynsmyndigheden" indsættes efter den 

anden anvendelse af ordet "EBA" 

iii) indsættes ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter den 

tredje og fjerde anvendelse af ordet "EBA". 

zzb) Artikel 130: 

i) i stk. 1 indsættes ordene "eller, i tilfælde af en udsteder af en 

signifikant aktivbaseret token, der er etableret i en EFTA-stat, 

EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter ordet "EBA" 

ii) i stk. 2 indsættes ordene "eller, i tilfælde af en udsteder af en 

signifikant e-pengetoken, der er etableret i en EFTA-stat, EFTA-

Tilsynsmyndigheden" efter ordet "EBA" 

iii) i stk. 3 læses ordet "EBA" for så vidt angår EFTA-staterne som 

"EFTA-Tilsynsmyndigheden" 

iv) i stk. 4 og 5 indsættes ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndigheden alt 

efter omstændighederne" efter ordet "EBA" 

v) i stk. 6 tilføjes følgende afsnit: 

 "EFTA-Tilsynsmyndigheden giver meddelelse om enhver 

foranstaltning, der træffes i henhold til stk. 1 eller 2, til udstederen 

af den signifikante aktivbaserede token eller udstederen af den 

signifikante e-pengetoken, der er etableret i en EFTA-stat, og som 

er ansvarlig for overtrædelsen, uden unødig forsinkelse og 

meddeler den pågældende foranstaltning til de kompetente 

myndigheder, EBA og Kommissionen. EBA og EFTA-

Tilsynsmyndigheden offentliggør den pågældende afgørelse på 

deres websteder senest ti arbejdsdage efter den dato, hvor 

afgørelsen blev vedtaget, medmindre en sådan offentliggørelse vil 
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være til alvorlig skade for de finansielle markeder eller forvolde de 

involverede parter uforholdsmæssig stor skade. En sådan 

offentliggørelse må ikke indeholde personoplysninger." 

vi) i stk. 7 tilføjes følgende afsnit: 

 "EBA's og EFTA-Tilsynsmyndighedens offentliggørelse af de i stk. 

6 omhandlede afgørelser fra EFTA-Tilsynsmyndigheden skal 

omfatte følgende erklæringer: 

a) en erklæring om, at den person, der er ansvarlig for 

overtrædelsen, har ret til at få afgørelsen prøvet ved EFTA-

Domstolen 

b)  hvor det er relevant, en erklæring om, at der er anmodet om 

prøvelse, med angivelse af, at prøvelsen ikke har opsættende 

virkning 

c) en erklæring om, at EFTA-Domstolen kan suspendere 

anvendelsen af den påklagede afgørelse i henhold til artikel 

40 i aftalen mellem EFTA-staterne om oprettelse af en 

tilsynsmyndighed og en domstol.". 

zzc)  Artikel 131: 

i) i stk. 1 indsættes ordene "eller, i tilfælde af en udsteder af en 

signifikant aktivbaseret token eller af en signifikant e-pengetoken, 

der er etableret i en EFTA-stat, EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter 

ordet "EBA" 

ii) i stk. 2 indsættes ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndigheden alt efter 

omstændighederne" efter den første anvendelse af ordet "EBA" 

iii) i stk. 2 indsættes ordene "og EFTA-Tilsynsmyndigheden alt efter 

omstændighederne" efter den anden anvendelse af ordet "EBA". 

zzd) Artikel 132: 

i) ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndigheden alt efter 

omstændighederne" indsættes efter ordet "EBA" 

ii) ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndighedens afgørelse alt efter 

omstændighederne" indsættes efter ordet "EBA's afgørelse". 

zze)  Artikel 133: 

i) i stk. 1 indsættes ordene "og EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter 

ordet "EBA" 

ii) i stk. 4 tilføjes følgende afsnit:  

 "EFTA-staternes Stående Udvalg fastsætter fordelingen af de bøder 

og tvangsbøder, der opkræves af EFTA-Tilsynsmyndigheden." 

iii) i stk. 5 tilføjes følgende afsnit: 

 "Hvis EFTA-Tilsynsmyndigheden træffer afgørelse om ikke at 

pålægge bøder eller tvangsbøder, underretter den EFTA-staternes 

Stående Udvalg og den berørte EFTA-stats kompetente 

myndigheder herom og redegør for grundene til denne afgørelse.". 
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zzf) Artikel 134: 

i) i stk. 1 tilføjes følgende afsnit: 

 "Finder EFTA-Tilsynsmyndigheden i forbindelse med udførelsen 

af sine opgaver i henhold til artikel 117, at der er klare og 

påviselige grunde til at formode, at der har været eller vil foreligge 

en overtrædelse som omhandlet i bilag V eller VI, udpeger EFTA-

Tilsynsmyndigheden en uafhængig efterforskningsembedsmand 

inden for EFTA-Tilsynsmyndigheden til at undersøge sagen efter 

høring af EBA. Efterforskningsembedsmanden må ikke være eller 

have været direkte eller indirekte involveret i tilsynet med de 

berørte udstedere af signifikante aktivbaserede tokens eller 

udstederne af signifikante e-pengetokens og skal varetage sine 

funktioner uafhængigt af EFTA-Tilsynsmyndighedens kollegium 

og EBA." 

ii) i artikel 4, 5 og 7 indsættes for så vidt angår EFTA-staterne ordene 

"og EFTA-Tilsynsmyndigheden" efter ordet "EBA" 

iii) i stk. 7 og 9 indsættes ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndighedens" 

efter ordet "EBA's" 

iv) stk. 8 affattes således:  

 "EFTA-Tilsynsmyndigheden afgør på grundlag af dossieret med 

efterforskningsembedsmandens resultater og, når de personer, der 

er genstand for undersøgelserne, anmoder herom, efter at have hørt 

de pågældende personer i overensstemmelse med artikel 135, 

hvorvidt udstederen af den signifikante aktivbaserede token eller 

udstederen af den signifikante e-pengetoken, der er genstand for 

undersøgelsen, har gjort sig skyldige i en overtrædelse, der er 

anført i bilag V eller VI, og træffer i givet fald en 

tilsynsforanstaltning i overensstemmelse med artikel 130 eller 

pålægger en bøde i overensstemmelse med artikel 131. 

 EFTA-Tilsynsmyndigheden giver EBA alle de oplysninger og 

dokumenter, der er nødvendige for udførelsen af dens forpligtelse i 

henhold til dette stykke." 

v) i stk. 11 læses ordet "EBA" for så vidt angår EFTA-staterne som 

"EFTA-Tilsynsmyndigheden". 

zzg) Artikel 135:  

i) i stk. 1 tilføjes følgende afsnit:  

 "Før EBA udarbejder et udkast til EFTA-Tilsynsmyndigheden i 

henhold til artikel 130, 131 og 132, giver den de personer, der er 

genstand for en undersøgelse, mulighed for at blive hørt om EBA's 

undersøgelsesresultater. EBA lægger kun de resultater til grund for 

sine udkast, som de personer, der er genstand for en sådan 

undersøgelse, har haft lejlighed til at udtale sig om. 

 EFTA-Tilsynsmyndigheden træffer kun afgørelser i henhold til 

artikel 130, 131 eller 132 på baggrund af resultater, hvortil de 
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personer, der er genstand for proceduren, har haft lejlighed til at 

fremsætte bemærkninger." 

ii) i stk. 2 tilføjes følgende afsnit: 

 "Stk. 1, andet og tredje afsnit, finder ikke anvendelse, hvis der er 

behov for en hasteforanstaltning for at imødegå en væsentlig og 

overhængende fare for det finansielle system eller indehaverne af 

kryptoaktiver, navnlig private indehavere, lider væsentlig skade. I 

så fald kan EFTA-Tilsynsmyndigheden træffe en midlertidig 

afgørelse og give de berørte personer mulighed for at blive hørt, 

hurtigst muligt efter at afgørelsen er truffet." 

iii) i stk. 3 læses ordene "EBA's sagsakter" som "EBA's og EFTA-

Tilsynsmyndighedens sagsakter" 

iv) i stk. 3 erstattes ordene "EBA's interne forberedende dokumenter" 

af ordene "EBA's og EFTA-Tilsynsmyndighedens interne 

forberedende dokumenter". 

zzh) I artikel 137, stk. 1, tilføjes følgende afsnit: 

 "For så vidt angår udstedere af signifikante aktivbaserede tokens og 

udstedere af signifikante e-pengetokens, der er etableret i en EFTA-

stat, opkræver EFTA-Tilsynsmyndigheden gebyrer på samme 

grundlag som gebyrer, der opkræves hos andre udstedere af 

signifikante aktivbaserede tokens og udstedere af signifikante e-

pengetokens i overensstemmelse med denne forordning og 

Kommissionens delegerede retsakt, jf. stk. 3. 

 De beløb, som EFTA-Tilsynsmyndigheden opkræver i henhold til 

dette stykke, skal videregives til EBA uden unødigt ophold.". 

zzi) Artikel 138: 

i) ordene "eller EFTA-Tilsynsmyndigheden alt efter 

omstændighederne" indsættes efter ordet "EBA" 

ii) følgende stykke tilføjes:  

 "5. Forud for delegationen af en opgave hører EFTA-

Tilsynsmyndigheden og EBA hinanden.". 

zzj) Artikel 149: 

i) i stk. 1 indsættes ordene "eller på en dato, der er fastsat i henhold til 

national ret, dog senest 12 måneder efter datoen for ikrafttrædelsen 

af Det Blandede EØS-Udvalgs afgørelse nr. [nn/åååå] af 

[måned/år] (Denne afgørelse)" efter ordet "Tidende" 

ii) i stk. 2 læses ordene "den 30. december 2024" som "datoen for 

ikrafttrædelsen af Det Blandede EØS-Udvalgs afgørelse nr. 

[nn/åååå] af [måned/år] (Denne afgørelse) eller fra en dato, der er 

fastsat i henhold til national ret, dog senest 12 måneder efter datoen 

for ikrafttrædelsen af Det Blandede EØS-Udvalgs afgørelse nr. 

[nn/åååå] af [måned/år] (Denne afgørelse)" 

iii) stk. 3 og 4 finder ikke anvendelse på EFTA-staterne. 
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zzk) I punkt 76 i bilag V og punkt 35 i bilag VI indsættes ordene "eller EFTA-

Tilsynsmyndigheden alt efter omstændighederne" efter ordet "EBA"." 

2. Følgende led tilføjes i punkt 14 (Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 

2013/36/EF), punkt 31g (Europa-Parlamentets og Rådet forordning (EU) nr. 

1093/2010) og punkt 31i (Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 

1095/2010) i bilag IX til EØS-aftalen: 

"- 32023 R 1114: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/1114 af 

31. maj 2023 (EUT L 150 af 9.6.2023, s. 40) som berigtiget ved EUT L, 

2024/90275, 2.5.2024." 

Artikel 2 

Den islandske og den norske udgave af forordning (EU) 2023/1114, som berigtiget ved EUT 

L, 2024/90275, 2.5.2024, der offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidendes EØS-tillæg, 

er begge autentiske. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft, på fjortendedagen efter at den sidste meddelelse er indgivet, jf. 

EØS-aftalens artikel 103, stk. 1*. 

Artikel 4 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidendes EØS-afsnit og EØS-tillæg. 

Udfærdiget i Bruxelles. 

 På Det Blandede EØS-Udvalgs vegne 

 Formand 

  
 

 

 Sekretærer 

 Det Blandede EØS-Udvalg 

  

 

 
* [Ingen forfatningsmæssige krav angivet.] [Forfatningsmæssige krav angivet.] 


